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Learning to Make Tea

Hindi transcript:

- दादी!

- हाँ जी?

- मैं कल कॉलेज जा रही हूँ न।

- हाँ जी।

- पर कॉलेज जाने के पहले मैं चाय बनाना सीखना चाहती हूँ ताकि मैं वहाँ पर अपने लिए खुद चाय बना पाऊँ।

- अच्छा।

- आप मुझे सिखाओगी?

- तरह तरह के तरीके हैं बनाने के। कौन-सा चाहिए?

- चाय पत्ती वाला। वहाँ पर tea bags मिलते हैं, पर मैं सोच रही हूँ वहाँ पर न, किसी हिन्दुस्तानी दुकान से मैं चाय की पत्तियाँ लाऊँ, और उससे अपना चाय बनाना सीख लूँ। 

- अच्छा।

- क्योंकि tea bags वाला चाय जो होता है न, इतना मज़ेदार नहीं है। 

- मैं तो मज़ेदार चाय सिखाऊँगी तुमको बनाने।

- अच्छी बात है। दिखाओगी कैसे बनाते हैं?

- अभी दिखाऊँगी।

- ठीक है। अभी शुरु करते हैं फ़िर।

- अच्छा।

(रसोईघर में) –

- पहले पानी भरना है। जितने कप चाहिएँ, उतने। कभी-कभी तो ज़्यादा भी भरते हैं, क्योंकि कभी दिल चाहता है... ज़्यादा चाय पीएँ। 

- हाँ।

- (गैस जलाते हुए) अब पानी को गैस पर उबालने के लिए रखना है। ठीक? अब हम फ्रिज में से ठंडा दूध निकालेंगे। दूसरी तरफ़ से दूध को पतीले में गरम करेंगे। अब हम kettle को थोड़े-से गर्म पानी से गर्म करेंगे। ठीक है? अब kettle में चाय की पत्ती डाल दो। अब उसके ऊपर उबलता पानी डालेंगे। और उसको ढक देंगे टी-कोज़ी से। ठीक है? अब चीनी-दानी में चीनी डालेंगे। और साथ ही चम्मच भी रखेंगे। अब गर्म दूध दूध-दानी में डालेंगे। अब चाय तैयार है। अब मेहमानों के सामने... ड्रॉइंग-रूम में चाय इकट्ठे पीएँगे। 

(ड्रॉइंग-रूम में) –

अब मेहमानों को चाय ऐसे देते हैं। (चाय परोसती हैं।) पहले चाय, फिर अपनी मर्ज़ी से चीनी, फिर अपनी मर्ज़ी से दूध, और इसको हिला के... ऐसे। ठीक है? अब चाय पीने के लिए तैयार है। अब समझ गई कैसे बनाते हैं चाय? यह असली चाय का कप बना(?) है।

English translation:
- Grandma!

- Yes?

- I am leaving for college tomorrow, right?

- Yes.

- But before leaving for college, I want to learn how to make tea, so that I can make - myself tea when I am there.

- I see.

- Will you teach me?

- There are different ways of making [tea]. Which one would you like to learn?

- The method that uses tea leaves. Tea bags are available there, but I’m thinking that I’ll get tea leaves from an Indian store, you know, and [make] my tea using those.

- I see.

- Because, you know, tea made with tea bags isn’t as tasty.

- I will teach you how to make [fine] tea.

- Very good. Will you show me how to make it?

- I’ll show you right now.

- Very well. Let’s start now, then.

- Okay.

(The following action takes place in the kitchen).

- First, we fill [a pan] with water. As many cups of water as you would like. Sometimes we fill it up some more, because one feels like … drinking more tea.

- Yes.

- (Lights gas stove) Now we place the [pan of] water on the stove. All right? Now we shall take cold milk out of the fridge. We shall warm the milk in a pan on the [other] side. Now we shall warm the kettle with a bit of warm water. All right? Now put the tea leaves in the kettle. Now we shall pour boiling water over [them]. And cover [the kettle] with a tea-cozy. All right? Now we shall fill up the sugar-pot with sugar. And [we] shall put a spoon in also. Now [we] shall pour hot milk into the milk-jug. Now the tea is ready. Now [we shall take it] before our guests… and drink tea together in the living room.

(The following action takes place in the living room):

Now, this is how you serve tea to guests. (Pours tea into cups.) First [you pour] tea, then [add] sugar according to taste, then [add] milk according to taste, and [you] stir it … so. All right? Now the tea is ready to drink. Now have you understood how tea is made? This is a cup of real tea.
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� The हां जी is said with a Punjabi inflection: हान्जी.


� A rather convoluted sentence. This is much better: मैं तो तुम्हें मज़ेदार चाय बनाना सिखाऊँगी।


� What is actually said is ‘the heart desires… that one drink much tea’! This is less dramatic than it sounds in English.


� It isn’t entirely clear what the speaker says here. She probably means that the tea just made is proper tea – i.e., made out of tea leaves, as against with tea bags, or boiled up, Indian-style.





